
S u r á n y i  M ik ló s
Surányi Miklós egészen külön helyet foglal cl a- 

modem magyar elbeszélők sorában. Történeti re­
gényíró, aki T r i a n o n i  ¡ iára  című első munkájával, 
egy csapásra meghódította a kritikát és a közönsé­
get. Nagy felkészültségű, korok lelkét érző és érez­
tető, finom, kifejező erejű mestere a tolinak s ha 
olykor-olykor a mai élet felé fordul érdeklődése, kül­
lői meseszövése, előadásának eleganciája s ember­
ábrázoló művészete ezen a téren is a maga teljessé­
gében érvényesül, ű o m o s z l a y  L á sz ló  című, színekben 
gazdag, korföstő regénye, F lo r ic h e  című kis regényé­
hez hasonlóan, először a M a g y a r o r s z á g b a n  jelent 
meg (ahol különben Surányi annakidején újságírói 
pályáját is kezdte), míg Galeotti Marsiéról szóló, 
legújabb történelmi regénye, — A z  ö r ö k  é l d  t i t k a ,  
— ép a heten fejeződött be a P es t i  N a p ló  hasábjain. 
A Kisfaludy Társaság, amely pedig meglehetősén 
zárkózott a fiatalabb írógeneráeióval szemben, már 
régebben tagjai sorába választotta S u r á n y i t ,  aki az 
új magyar irodalom legszámottevőbb értékei közé 
tartozik.

Életéről és munkáiról a következőket mondja:
— i910 körül kineveztek Marina rosszigetre levél-, 

fárnoknak. Ez a hivatal évszázadok óla szinekúra 
volt, olyan, mint a nagyváradi káptalannál a négy 
irodalmi stnlluin. ’> egyomikat vesztett földbirtoko­

tok. régi nimbuszom 
vármegyei családok 
tönkre jutott i vadék a j, 
műkedvelő genenlógu- 
-ok. kártyában, ló­
ban, asszonyban meg- 
csalatkozoít, fárad 1, 
Öreg, dsentri-agglegé- 
nyek, vicinális politi- 
kát szolgáló, kiérde­
mesült vidéki szer­
kesztők. főúri csalá­
dok nevelői, gimná­
ziumi tanárok végső 
menedékhelyo voll a 

Vármegyeház ódon, hűvös, bolthajtásos földszintje, 
ahol poros, penészes, egérrágta diplomák, megsár- 
•gull akták és megyegyűlési jegyzőkönyvek várták 
<hiába) a rendezgető, osztályozó vagy kiselejtező 
kezet.
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Idecsöppeníem én. bar mi ne, esztendős koromban, 

történeti atmoszférába, fehérre meszelt, románstílű 
bolt-hajtások alá, öreg ébenfa-íróakztal mellé, szom­
szédságába egy finom, fogatlan, kétségbeejíően so­
vány, pergő mentbőrü genealógusnak, P e t r o v a y  
György nevűnek, Thaly Kálmán, Wekerle Sándor és 
Szélt Kálmán barátjának, aki fáradhatatlan una­
lommal böngészte az Árpád-kori okleveleket és sem­
miről sem vett tudomást, ami a világon III. András 
király óta történt. De mégis. A saját maga élete 
valóságos regény volt. Becsben tanult a Théréziá- 
nuntban, daliás, hetyke, lófuttató, volteriánu-s, k ár­
tyás ifjúsága idejéből hihetetlen tömegére emlékezett 
a magyar bídermejer családi intimitásainak, kar- 
riérek, szerelmek, házasságok, botrányok, legendák
— valóság és költészet — tarka krónikájának, és 
azokat pipaszó mellett a levéltár dolgozószobájában 
rendre elmesélte nekem.

—■ Nem volna kedved megírni például a bátyám, 
Petrovay Farkas János, házasságának történetét ?
— kérdezte egyszer, végigfekve az arehivárium bőr- 
kanapéján, amelybe a nyitott ablakon keresztül ép- , 
pen rápergették szirmaikat a hekandikáló rózsa­
színű orgona fürtök.

— Nem vagyok író.
— Bolond beszéd. Magyar ember mindenhez ért, 

ha kedvvei lát neki a dolognak. Hát Madách író 
volt ? Én azt hiszem, az igazi művészetben mindig 
több a naivitás, a dilettantizmus öntudatlan vak­
merősége, mint a professzionizmus mesterségbeli tu­
dása.

Nos, hogy rövid legyek, Petrovay 'Farkas János 
/tűi a T r ia n o n i  p á r a  hőse, a Pctrovayak ősi fészke 
után D o m o s s la y  név alatt, — így született meg az 
első könyvem, amelynek első fejezete drága jó Pet­
rovay íölevéltárnok principálisom elbeszélését hígí­

totta fel regényes korrajz terjedelmére. A könyv­
nek irodalmi és üzleti sikere volt. Megelőzőleg foly­
tatásokban a H é t-ben látott napvilágot, S s o m u h á s y  
István véletlenül elolvasta és elvitte Singer és Wolff- 
ncr-hez.

Erre aztán vérszemet kaptam, megútani a .. .. 1 
f tegy  című történelmi regényemet, amelyben Budá­
nak és Pestnek a XIII. századból való képét rekon­
struáltam, s örök fájdalmam marad, hogy sok elisme­
rés és félreismerés mellett, sehpgysem akarják észre­

venni azt az odaadást, verejtékez buzgalma* %& szén- j 
vedélyes ambíciót, amellyel Budapest régi történetét j 
igyekeztem a  szent magyar közöny évszázados réte­
gei alól kibányászni.

Közben Petrovay György meghalt, s én örököl- j 
Lem árván maradt trónját az arehivárium csendes 
birodalmában. Ott minden történelemmel és Petro­
vay Györggyel volt tele s én reszkető aggodalom­
mal, hogy vájjon csakugyan szabad-e tovább kísér­
leteznem az irodalom terén, — ezt a legbensőbb 
lelkiproblémámat megírtamK a u lá in  című regényem­
ben, amelynek egyik hőse a tragikus életű P  é te r  ff y  
vagyis Petrovay György,

Rövid idő múlva elhagytam a tuáramarosszigeti 
öreg archívumot és felköltöztem Pestre, almi csak­
hamar novelláimból is megjeleni egy kötet (benne a. 
F lo r ich e  c. kis regény, amely előzőén a M a g y a ro n -  
s.t«í/-ban látott napvilágot), majd a kommiin bukása 
után a M a g y a r o r s z á g  hasábjain belefogtam D om osz-  
la y  L á sz ló  című' nagyobbszabásű, korrajzszerű elbe­
szélésembe. Mire könyvalakban a nyomdából kikerült, 
vaskos kötet lett belőle, mert beletömtem minden ke­
serűségemel, felháborodásomat és utálatomat az őszi­
rózsás forradalommal szemben. A téma egyébként tá­
volról sem szubjektív, mert szinte a tudományos KI-



sérleti regény módszereivel azt akartam levezetni, hogy 
a háború és a háború után kitört forradalom keretébe 
hogy illeszkednék bele a, T r ia n o n i  p á v a  hősének, 
Üomoszlay Farkas János lestő rkapi t űny nak el*
euröpaiasodott, dekadens, kései unokája. A regény 
lélektani részére nem vagyok büszke, korrajzi feje­
zeteit is ma már valószínűleg több öreges bölcses­
séggel és emelkedetteb művészi megértéssel* írnám 
meg, de a könyv a neuraszténiás forradalmi idők­
nek magamra nézve is szinte fájdalmasan igaz és 
élénk tükörképe marad. Annyi bizonyos, hogy a 
forradalom és a kommün idegileg majdnem végze­
tes hatással volt rám, szanatóriumba kerültem, u 
onnan, úgy ahogy lábra kapva, a, Balaton partján 
igyekeztem visszaszerezni az élethez való kedvemet 
és optimizmusomat.

Ez az újjáéledés vetítőd öli ki a M ester  eimű re­
gényembe, amelyben megírtam azt;, hogy milyennek 
szeretném magamat látni az élőt otromba véletlenei­
vel és kegyetlen csapásaival szemben. Ez a legderíí- 
sébb munkám: a lábadozó beteg szüntelen való ürj, 
rendezésé azon, hogy mégis lehet élni*

A  d i a d a lm a s  a s s z o n y  című regényemben a korona- 
romlás és a magyar középosztály nagy krízise su­
gallta belém a szétzüllött, koldusbotra jutott, szegény, 
szép és finom Péíerffy csalód történetét, a G y ú j t o g a tó  
című regényemben azonban kifáradva a, jelen élet 
irodalmi analízisében, visszamenekültem gyermek­
korom romantikus emlékeihez s ahhoz a gyönyörű 
emberi figurához, aki mint a G y ú j t o g a tó  hőse, leg­
egyénibb lelkiproblémáiin és művészi hitvallásom 
szószólója, lett. Ez a legszubjektívebb írásom, való­
sággal önéletrajzféle, hőse atyai nagybátyám, G u n d y  
Miklós, sásdi pap, akinek még a nevét sem változ­
tattam ej, — neki. írván a könyvet a túlvilágra, a 
legmegértőbb és legnagyszerűbb olvasónak, első mes­
teremnek. bálványomnak, még ma sem tudok elérzé- 
kenyülés nélkül rá gondolni az ő egyéniségének ember­
feletti szépségére és nagyszerűségére.

A huszas évek alatt sokat és sok mindenfélét dol­
goztain. Őszintén megvallom, nem sok kedvvel és ke­
vés igazi lelkesedéssel. Magamnak adtam elégtételt 
azzal, hogy tavaly ismét visszakértem a tulajdonkép­
pen való történeti regényhez és megírtam Mátyás 
király utolsó éveit úgy, ahogy az igazi Matthiaa 
Corvinus-t beleképzeltem a reneszánsz ragyogó 
puattroeentójába. A  n á p o l y i  a s s z o n y  Mátyás király 
felesége, Aragóniái Beatrix, csak névleg hőse a re­
génynek, éppen úgy, mintha valaki Napóleon életét 
Josepbine-on keresztül akarná modern szemmel vé­
giganalizálni. Ez a legobjektívebb munkám, ennél­
fogva a legkevésbé való arra, hogy a szerző beszél­
jen a könyvről.

'Mindent, összevéve, úgy érzem, hogy minden 
könyvem történelmi mű, a legszubjektívehh és a 
legaktuálisabn is, aminthogy az emberi és fizikai 
élet minden megnyilatkozását csak történeti perspek­
tívákban tudom elképzelni és megérzékíteni. Min­
den meglátásom alá széles történelmi alapzatot épí­
tek, nagy területeken tömör, alacsony, világos szer­
kezetű bazilikákat — így képzelem ritka magamban- 
•bisó pillanataimban. Tudom, kortórsaim éppen el­
lenkezőleg cselekesznek. Ük szűk történelmi terület 
re egekbe nyúló gótikus tornyokat építenek, a lelek 
taxi, a szociológia, a kísérleti regény modern let Imi 
kajával használva ki az olcsó levegőt, melyben sza­
kádon gazdálkodna inuk fantáziájukkal és brilliáus i 
készségükkel. Nem tudom, melyikünknek van igaza. I 
Valószínűleg eg jg vérmésiéklet dolga»
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